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- Կորոշէ որ հայ ամսաթիւերը հաս-
տատուն ընթացք ունենան, նման Յուլեաւ

նին, եւ Նաւասարդ 1ը անշարժօրէն կը
կապէ Օգոստոս 11ին :

3. _Կը սահմանէ որ նահանջի օրը դրուի
Փետրուար 29ի դիմաց: Այս կանոնը կը
գտնենք նաեւ <<Տիեղերագիտութիւն եւ
տոմար>>ի մէջ, ՀԸ. էջ 88:

4. - Տարբերելով Շիրակացիէն, հայ
ամսաթիւերով ՇԼԲ բոլորակի կանոն չի
պատրաստեր, խառնախորաններու մէջն
ալ տարին կը կանոնաւորէ Յուլեան ա-
միսներու կարդով. հայ ամսաթիւերուն
կու տայ չորրորդ տեղը եւ ծանօթութիւն-
ներու շարքին կը դնէ հայ ամսանուննեւ
րը՝ իր սահմանած կարգով36: Խառնախու
րաններու օրինակներուն մէջ Յունուար
6ի դիմաց յիշատակուած են նաեւ հայոց
շարժուն ամսաթիւերը, որոնք Յովհան-
նէս Սրկ. իմաստասէրի շրջանին չեն
սլատկանիր, այլ խառնախորաններու
րինակութեան տարին ցոյց կու տան:
րինակ. <<Յայտնութիւն Քրիստոսի ի մեծ
Հոռի ԺԱ. օրն է շաբաթ եւ մկրտութեան
օրն կիրակի 37: Յայտնութիւն Տեառն
Հոռի Ժ. եւ օրն է շաբաթ եւ մկրտութեան
օրն կիրակի»3: Այս մէջբերութիւններէն
առաջինը օրինակութիւն է հայոց 907
թուին. իսկ երկրորդը՝ հայոց 901 թուին:

Յակոբ Ղրիմեցիին օրով՝ 1408ին, շատ
էին յառաջացած թուական գործածողնե-
րը, որոնց ինք կը յիշեցնէ Սարկաւագ Վ.ի
բարենորոգումները. կ՝առաջարկէ ջնջել
յառաջացած թիւը եւ կամ տոմարական
հաշիւներու մէջ՝ մէկ թիւ պակսեցնել
տարեթիւէն, որպէս տարուան վերաւ

դիրը եւ եօթներեակը ուղիղ գայ39

Ցարդ ըսուածներէն կը հետեւի որ հաւ
յոց թուականի գործածութեան պատմու-
թիւնը մեր առջեւ ղանազան երեւոյթներ
կը պարզէ, որոնց գլխաւորները երեք են.

Առաջին երեւոյթը տոմարագէտներու
գործածած կանոնական թուականն է. այս
թուականին ամբողջական շարքը 1էն մին-
չեւ 1064 կը գտնուի Անանիա Շիրակացիի
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եւ Սարկաւադ Վ.ի անուններով մեղի հա-
սած ՇԼԲ բոլորակներուն մէջ, ուր -Հայոց
եւ քրիստոնէական տարեթիւերուն միջեւ
եղած ղուդընթացութեան կապը միշտ
պահած է 552 տարուան տարբերութիւն:

Երկրորդ երեւոյթը տոմարագիտական
հիմք չունի. անդիտակցաբար դոյացած
է՝ հայ ամսանուններով պատրաստուած
օրացոյցներու. սխալ գործածութենէն. ու
րուն հետեւանքով, տարեթիւը մէկ թիւ
առաջ գացած եւ բաժնուած է իրեն յա-
տուկ օրացոյցէն՝ լուսինի օրերէն եւ կի-

րակիներէն: Յովհաննէս Սրկ. Իմաստա-
սէրի օրով, երբ ժողովրդական գործա-
ծութիւնը տարին կանուանէր 533, իրաւ
կանին մէջ նոյն տարուան օրացոյցի օրե-
րը ցոյց կու տային 532ի՝ Հայոց տոմա-
րական տարեթիւին լուսինը եւ կիրակիւ
ները:

Այս երեւոյթին համաձայն՝ տարեկան
օրացոյցներու լուսինը եւ կիրակիները
քրիստոնէական թուականի օրացոյցնեւ
րուն հետ կը ղուդընթանան 552 տարուան
տարբերութեամբ. իսկ տարեթիւի ան-
ուանակոչումը յառաջացած ըլլալուն հա-
մար, տարիներու ղուգընթացութեան կաւ
պը տարաժամօրէն կ՝իջնէ 551 տարիի. ու
րովհետեւ այս դրութեամբ,

1 - Քրիստոնէական եւ Հայոց յառաւ
ջացած թուականին պատկանող տարեւ
թիւերը, որոնք իբր զուգընթաց դէմ դիւ
մաց կու դան, նոյն օրացոյցը չունին, կը
տարբերին կիրակիներու եւ լուսնի ծը-
նունդներու ամսաթիւերով:

2. Չորս եւ հինգ տարին անգամ մը՝
նահանջ եւ պարզ տարիներ իրարու կը.
հանդիպին իբր զուգընթացներ. օրինակ՝
Հայոց յառաջացած Ա տարին դրուած է
Քրիստոնէական 552ի նահանջին դիմաց.
եւ Քրիստոնէական 555ին դիմաց, որ
պարզ տարի է, կու գայ Հայոց յառաջաւ
ցած Դ տարին, որ իբր տարեթիւ՝ նահանջ

36 - Նոյն, էջ 160-183 :
37. Նոյն, էջ 161:
38. Նոյն, էջ 70:
39. Նոյն, էջ 294-298:
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է, իսկ իբր իրականութիւն՝ պարզ տա-

րի է:
Անշուշտ մեր հայ տոմարագէտները

չէին կրնար նման բան մը մտածել եւ ան-

դրադառնալէ ետք՝ հանդուրժել յառաւ
ջացած տարիին դոյութեան:

3. - Առիթ կու տայ նոր սխալի մը՝
պատմական եւ տոմարական ապաժամու=

թեան մը, երկդիմութեան մը, որով Շիւ
րակացիի եւ Իմաստասէրի ՇԼԲ բոլորակ-

ներու օրացոյցները կը փոխեն իրենց տա-

րեթիւը. օրինակ.- Հայոց 533ի օրերը,

որոնք ճշտուած են Մեծ եւ Փոքր թուաւ
կանի Յուլեան Ա. տարիով (տես Շիրաւ

կացիի եւ Իմաստասէրի ՇԼԲ կանոնները),
Թումանեանի Առձեռն տոմարացոյցին մէջ
եղած են 534ի օրերը:

Երրորդ երեւոյթ-ն է Սարկաւադադիրը,

որ հայ ամսաթիւերուն հաստատուն օրեր

կու տայ, Նաւասարդ 1ը անշարժ օրէն կա-

ԴԱՆԻԷԼ ՎՐԴ.Ի

ՄԵԿՆՈՒԹԻՒՆ

(Շար. տե՛ս <<Բազմավէպ>>

Բ.
ՍԱՂՄՈՍՆԵՐՈՒ

ՀԱՅԵՐԷՆ ԹԱՐԳՄԱՆՈՒԹԻՒՆԸ

ԵՒ ՍՐԲԱԳՐՈՒԹԻՒՆԸ

Սաղմոսներու մեկնութեանս ասորի եւ

հայ բնադիրներուն ղանաղանութիւնը աւ

ռիթ կու տայ որ մեր թարգմանութեան

եւ որբագրութեան մասին եղած կարծիք--

ները համառօտակի յիշենք:
Հ. Զարբհանալեան կը հաւաստէ թէ

Սաղմոսները հաւանաբար արդէն թարգ--

մանուած ըլլալուն պատճառով է՝ որ Ս.

Մեսրոպ Առակաց գրքէն սկսած է իր
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պելով Յուլեան տոմարի Օգոստոս 11ին:
Սարկաւագադիրին և քրիստոնէական թը-
ւականի զուդընթացութիւնը 552 տար-
ուան տարբերութեան վրայ է:

Հայոց թուականի պատմութեան այս եւ
րեք երեւոյթներուն վրայ՝ կրնանք աւել-

ցնել նաեւ չորրորդ մը, այն տարեթիւե-
րուն համար՝ որոնց մեկնութիւնը և քրիս-

տոնէականին հ ետ ղուգընթացութեան
սլայմանները պատմական յատուկ տեղեւ

կութիւններու կը կարօտին:

Այժմ պիտի ջանանք այս չորս երեւոյթ_

ներուն տակ խմբել պատմական թուաւ
կաններ կամ յիշատակարաններ, եւ ճըշ-

տել ղանոնք՝ բնական երեւոյթներու

պատմութեամբ և տոմարական սկղբունք-

ներով:

(Շար. 2)
Հ. ԻԳՆԱՏԻՈՍ ԱԴԱՄԵԱՆ

ԱՍՈՐՒՈՅ

ՍԱՂՄՈՍԱՑ ԴԱՒԹԻ

1966, թ. 7-8, էջ 168)

թարգմանութիւնը. եւ իբր հաստատու-

թիւն, օրինակ կը բերէ Փարպեցիի եւ
Թ ովմաս Արծրունիի վկայութիւնները:

Նախ-Սահակեան թարգմանութեան ու=
րիշ ապացոյց մը կը համարուի Ոսկեբեւ
րանի վարքին մէջ լոյն պատմիչին ըսա-
ծը՝ թէ Հայերը Ս. Գրքի թարգմանու-

թիւնը սկսան Սաղմոսներէն, սուրբ Հայ-
րապետին յորդորումով, ե ը անիկա

Փոքր Հայքի մէջ կը գտնուէր, իր աքսու
րավայրը:

Որքան անստոյգ ըլլան այս եւ նման

քանի մը յիշատակութիւններ կարելի չէ,
սակայն, այլապէս բացատրել ժամակար-
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դութեան աղօթքներուն գոյութիւնը նախ
քան Մեսրոպեան ձեռնարկը:

Leloir, Ս. Գրքի հայերէն թարդմանու-
թեան վրայ դրած երկար յօդուածին մէջ,
կըսէ՝ Մաշտոց եւ Սահակ իրօք մեծ մաս
ունեցան այս գործին մէջ. փութանակի եւ
դած առաջին այս թարգմանութիւնը կա-
տարելագործուեցաւ՝ աւելի հաւատարիմ
եւ բառական դառնալով: Մնացորդաց,
Մակաբայեցւոց, Երգերգոց եւ Ժողովող
սլահած են առաջին եւ երկրորդ թարդ-
մանութիւնները. եւ Սաղմոսներու հին
թարդմանութեան հետքեր կը գտնուին
հայ ժամադրքերու մէջ: 436էն ետք, եր-
կրորդ թարգմանութեան վրայ ալ, նոր
աշխատանք մը կատարեցին Եղնիկ եւ Սա-
հակ, Պոլսէն բերուած յոյն բնադիրներու
հիմին վրայ: Աղեքսանդրեան, Սինէական
գրչադիրներուն աղդեցութիւնը՝ երկրորդ
թարդմանութեան վրայ՝ շատ որոշ է Հին
Կտակարանի դրքերուն մէջ (Իմաստութիւն
եւ Ժողովող) եւ գուցէ միւսներուն ալ:
Տարբերութիւններէն մաս մը, սակայն,
ուրիշ աղբիւրներէ պէտք է ծագած ըլ-
լան: Էջմիածնի թ. 193 դրչագրին մէջ հեւ
տեւեալ ծանօթութեան կը հանդիպինք.
<<Այս օրինակը ուղղուեցաւ Երուսաղէմի
աղեքսանդրեան ձեռագիրներու եւ Որու

գինէսի քառիջեանի համաձայն>>: Որոդի
նէսի վեցիջեանի ազդեցութիւնը կը տես-
նուի յայտնապէս, Տէր-Մովսէսեանի կար-
ծիքով: Ս. Գրքի հայերէն ձեռադիրներու
մէջ գտած եմ կը դրէ, <<Ակիւղոսի, Սիւմ-
մաքոսի, Թէոդիտոնի թարգմանութիւն-
ներուն տարբերակները լուսանցքներուն
վրայ>>: Հայերէն աստուածաշունչին մէջ
վեցիջեանի հետքերու գոյութիւնը, սա-
կայն, դեռ նկատի առնուած չէ արեւմը-
տեան գիտնականներէ. քննելի հետք մըն
է տակաւին:
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Հ. Ալիշան խօսելով Յովհ. Գառնեցիի
վրայ, կը դրէ. <<Իր պիտանեդոյն գործը
մեղ համար է Սաղմոսաց ստոյդ օրինակ
եւ ընթերցուած գտնելը եւ քննելը, յայտ-
նելով իրմէ երկու հարիւր տարի առաջ
Սարկաւազ վարդապետի ըրածը>>: Կարժէ
ամբողջութեամբ առաջ բերել Գառնեցիի
վկայութիւնը Սաղմոսներուն ստուդաւ
դրութեան մասին2 - <<Զոաղմոս Դաւթի՝
մանաւանդ թէ ղերդս Հոգւոյն Սրբոյ, այլ
և այլ աւելի և պակաս նուադեն մանկունք
եկեղեցւոյ, ոչ ուսեալ ղճշմարիտն եւ ոչ
իմացեալ ղճշրըտտա, եւ այս եղեւ յան-
հոգութենէ ոմանց եւ ի սղալագիր գրչաց.
իրահամարձակք ոմանք մտայօդ իմաց-
մամբ՝ տարագրեցին. ղուղիղն եւ ղուղ
ղորդն. նաեւ բաղում անդամ վիճեն ու
մանք՝ ի նուադելն ղՍաղմոսս, եւ այլ ու
մանք ծայրաքաղ առնելով՝ բարբանջեն

անղեղջ սրտիւ եւ անիմաստ բայիւք, եւ
ոչ յիշեն ղասացեալն ի Դաւթայ, եթէ,
Սաղմոս ասացից եւ ի միտ առից. եւ ըղ-
հրամայեալսն ի Պաւոսէ, Սաղմոս ասաւ
ցից հոդւով եւ մտօք: Ամենայն աղդք ղրօք
երդեն զՍաղմոսն, եւ ղաւանդութիւն ս.
Հարցն եւ ղանսխալութիւն Սաղմոսացն,
եւ Հայք, ի բերան առեալ ասեն վայրա--
պար3. քահանայք եւ ռամիկք եւ ման-
կունք եւ կողեռք, եւ հաւատաւոր կաւ
նայք: Եւ երանի թէ ամենայն ոք հըրճ-
ուեալ նուաղէր ղհաստատն եւ ղստոյգն:

Այլ ես նուաստ Յովանէս Գառնեցի՝
ծառայակից ձեր ի Քրիստոս Յիսուս, ի-
բրեւ ղայս տեսանէի, յոյժ վշտանայի
տարակուսանօք. ապա ճանապարհ արաւ
րեալ գնացի ի մայրաքաղաք մենաստանն

ի Հաղբատ, եւ գտի ի թարդմանչացն
դրած Սաղմոս, ղոր առեալ վարդա-
պետն Սարկաւազ կոչեցեալ, այն որ ըղ--
Տումարն երեւեցոյց ղհին Հային4, եւ նա
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սերմանեաց լայս՝ ղուղիղ եւ ղուղղորդ
Սաղմոս, որ ոմանց այլ եւ այլ երեւի սա:
Բայց դու սիրելի, ընկալ լայս գաղա-
փար՝ իբրեւ բաղում երդմամբ ստուգեալ,

այլ ես դայն բանք որ կասկածաւոր թուին
քեղ՝ բացէ ի բաց եմ գրել, դու մի՛ կար-
ծեր թէ պակաս է բանն, այլ ջանօք ջանա

զինչ որ գրած է՝ ղայն ուսանիս , եւ ղայն

դրեսցես հաստատութեամբ թէ ի վեւ

րայ հասանես, խիստ օգտիս եւ լուսաւու
րիս Հոդւովն Սրբով, որ է օրհնեալ յաւիւ
տեանս, ամէն>>:

Հ. Բարսեղ Սարգիսեան իր Ձեռադրաց
Ցուցակին մէջ (էջ 181) խօսելով Ս. Ղա-

ղարի Մատենադարանին ձեռադրաց Սաղ-

մոսարանէն առաջինին վրայ (դրուած Ժ-
ԺԱ դար) կըսէ, <<Սաղմոսարանիս սկիզբը
Յառաջաբաններ եւս ըլլալու էին հաւան-

օրէն, որով պիտի իմացուէր թերեւս
Սարկաւադ վարդապետի ստուդաբանած

Սաղմոսարանին հետ ունեցած աղերսը:
Յամենայն դէպս Զոհրապեան տպագրու=
թենէն ունեցած տարբերութիւնքն եւ Է

տառին տեղ Եին գործածութիւնն իսկ
ցոյց կու տան թէ հնագոյն եւ ընտիր դա-
ղափարէ մը օրինակուած է, եւ հետեւաւ

բար սաղմոսաց ուսումնասիրութեան հաւ

մար յոյժ կարեւոր>>:
Նկարագրելով Բ Սաղմոսարանը (էջ

4. Շատ սաղմոսաց յիշատակարանաց մէջ պատմի

այս. մէկն դրէ այսպէս. <<Սա է գաղափարն դեւ

րունակ ս. վարդապետին ես մեծ սոփեստէսին

սուրբ ուխտին Հաղբատայ՝ Սարկաւագին: Այս

Սարկաւազս այր սուրբ եւ տեսող եւ զուարթ-

երես եւ լի Հոգւով... սա վշտացեալ էր ի բա-

զում ժամանակս վասն այլեւայլմանց Սաղմու

սիս, եւ ոչ դիտէր ղելս իրացն, թէ ուստ ուս-

տեք ճշգրտեսցէ: Եւ ապա մտեալ ի յարկեղս

դրեանցն որ ի Հաղբատ, ղամենայն որոնեաց,

եւ ապա հուսկ քան զամենայն դրեանսն ի ներ-

Սեպտեմբեր-Հոկտեմբեր 225

182) կը գրէ, <<Պատճառի վասն վերեւ
դրած Սաղմոսիս>> վերտառութեան առի-

թով. <<Պատճառացս հեղինակը զինքը
կ՝անուանէ Յովաննէս Գառնեցի, որ եւ

ընտիր ոճով կը բացատրէ Սաղմոսարանին

Հանգիստ, Արձանագիր Սաղմոս, Կատա--

րած, Վասն հնձանաց, Ալէլուիա, Երգ
աստիճանաց եւն. բառերու նշանակութիւ-

նը՝ համաձայն եբրայական բնագրին,
Եօթանասնից, Ակիւղասայ, Սիմաքոսի եւ
Թէոդիտոնի>>:

Իսկ ԻԶ Սաղմոսարանին (թիւ 50) հաւ

մար կը դրէ. <<Հետաքրքրական է խորաւ

դիրներու մասին երկար դիտողութիւննե-

ըը>> (էջ 258-9).
Մինչ ԻԳ Սաղմոսարանը նկարագրելով

(զրուած 1635ին) կըըէ. Սաղմոսարանս

կը վերաբերի այն խմբին՝ որոնք թէեւ
չունին Գէորգայ կոչուած խորագրական

ընդարձակ յաւելուածները, բայց պահած

են անկից առաջ գոյութիւն ունեցող սաղ
մոսաց հին խորագիրներու էական մասե-

ըը, հետեւաբար կը տարբերի այս՝ դա-
նոնք բոլորովին յապաւող եւ միօրինակ
երեք բառերու վերածող խմբէն>> (էջ 250-
251):
(Շար. 3)

Հ. ՔԵՐՈԲԷ ՉՐԱՔԵԱՆ

քոյ՝ եգիտ թարգմանչագիր Սաղմոսարան ջինջ
եւ նուաղ դրով. եւ առեալ զայն խնդութեամը
համբուրեաց եւ եղ ի վերայ աչաց իւրոց, եւ
ապա արկեալ ձեռն ի գործ՝ բացայայտնեաց
անտի զծածկեալ դանձն եւ զխցեալ աղբիւրն.
եւ ցրուեաց ընդ ամենայն սահմանս Հայաստա-
նեայց զայս օրինակ: Եւ այդ նշմար օրինակի

որ ծրի յառաջիկայդ, յայնմ օրինակէն է: Սի-
րելի եղբայր, ընթեռնուս դու զայդ, քաջ իմա
եւ հաստատ ուսիր, յիչեա զմեզ աղօթիւք,
եւ Աստուած զքեզ, ասէն:

1. Dict. de la Bible -
810-815.

2. Հայապատում, էջ 460 -
Անդ, էջ ՅԵՏ: Հմմա.
Սարգիսեան Ցուց. Ձեռ.
Սաղմոսարան ԼԱ. Ցուց.

Supplement 1960 pp.

Կիրակոս, ծր: Տես նաեւ

Սաղմոսարան Բ. էջ 182
ԻԹ. ՊԷ -- 1356. եւ
Ձեռ. էջ 274:

3. Ուրիշ ազգեր՝ գրուածին
կամ կ՝երդեն Սաղմոսները.
սորված ըլլալով, առանց

անով շատ հեղ սղալին,
դրածը, եւ երբեմն
պէս գրեն սղալը. այս է

վրայ նայելով
իսկ Հայք

դրքի վրայ
այլայլելով

օրինակողք այլ
վայրապար

կ՝ըսեն
բերնուց

նայելու,
նախնեաց
լսածնուն
ըսելը:

15. - ԲԱԶՄԱՎԷՊ

ԱԿԱՆ ԳՐԱԴԱՐԱՀ
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